
RETTIFICHE

Rettifica del regolamento del Consiglio (CE) n. 40/2008, del 16 gennaio 2008, che stabilisce, per il 2008, le
possibilità di pesca e le condizioni ad esse associate per alcuni stock o gruppi di stock ittici, applicabili nelle

acque comunitarie e, per le navi comunitarie, in altre acque dove sono imposti limiti di cattura

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 19 del 23 gennaio 2008)

1) Allegato I, pagine 29 e 30, allegato IA, pagina 61 e allegato IB, pagina 95:

anziché: «Molva azzurra Molva dypterigia»,

leggi: «Molva azzurra Molva dypterygia»;

2) pagina 32, allegato IA, specie: Cicerello, Zona IIIa; acque CE delle zone II e IV SAN/2A3A4:

anziché:

«Specie: Cicerello
Ammodytidae

Zona: IIIa; acque CE delle zone II e IV (1)
SAN/2A3A4.

Danimarca Non fissato

TAC analitico
Non si applica l'articolo 3 del regolamento (CE) n. 847/96.
Non si applica l'articolo 4 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
847/96.

Regno Unito Non fissato
Tutti gli Stati membri Non fissato (2)
CE Non fissato
Norvegia 20 000 (3)
TAC Non fissato

(1) Escluse le acque entro 6 miglia dalle linee di base del Regno Unito nelle Isole Shetland, Fair e Foula.
(2) Il contingente può essere pescato in acque CE solo nelle zone CIEM IIa, IIIa e IV. Eccetto Danimarca, Regno Unito e Svezia.
(3) Da prelevare nella zona IV.»,

leggi:

«Specie: Cicerello
Ammodytidae

Zona: IIIa; acque CE delle zone IIa e IV (1)
SAN/2A3A4

Danimarca Non fissato

TAC analitico
Non si applica l'articolo 3 del regolamento (CE) n. 847/96.
Non si applica l'articolo 4 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
847/96.

Regno Unito Non fissato (2)
Tutti gli Stati membri Non fissato (3)
CE Non fissato
Norvegia 20 000 (4)
TAC Non fissato

(1) Escluse le acque entro 6 miglia dalle linee di base del Regno Unito nelle Isole Shetland, Fair e Foula.
(2) Il contingente può essere pescato in acque CE solo nelle zone CIEM IIa, IIIa e IV.
(3) Eccetto Regno Unito e Danimarca. Il contingente può essere pescato in acque CE nelle zone CIEM IIa, IIIa e IV. Tuttavia, la Svezia può

pescare nella zona IIIa e in acque CE nelle zone CIEM IIa e IV.
(4) Da prelevare nella zona IV.»;

3) pagina 39, allegato IA, specie: Aringa, zona: acque CE e acque internazionali delle zone Vb e VIb e VIaN
HER/5B6ANB.:

anziché: «HER/5B6ANB.»,

leggi: «HER/5B6ANB»;

4) pagina 47, allegato IA, specie: Lepidorombi, zona: VIIIc, IX e X; acque CE della zona COPACE 31.1.1 LEZ/8C3411:

anziché: «COPACE 31.1.1»,

leggi: «COPACE 34.1.1»;
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5) pagina 56, allegato IA, specie: Merlano, zona: IX e X; acque CE della zona COPACE 31.1.1 WHG/9/3411:

anziché: «COPACE 31.1.1»,

leggi: «COPACE 34.1.1»;

6) pagina 61, allegato IA, specie: Molva azzurra, zona: acque CE delle zone VIa a nord di 56° 30' N e VIb BLI/6AN6B,
nota 1 a piè di pagina:

anziché: «(1) Da catturarsi con reti da traino; le catture accessorie di granatiere e di pesce sciabola nero vanno imputate a
questo contingente.»,

leggi: «(1) Le catture accessorie di granatiere e di pesce sciabola nero vanno imputate a questo contingente.»;

7) pagina 63, allegato IA, specie: Molva, zona: acque CE delle zone IIa, IV, Vb, VI e VII LIN/2A47-C, nota 3 a piè di
pagina:

anziché: «(3) Compreso il brosmio. Da catturarsi esclusivamente con palangari nelle zone VIb e VIa a nord di 56° 30' N.»,

leggi: «(3) Compreso il brosmio. Da catturarsi esclusivamente nelle zone VIb e VIa a nord di 56° 30' N.»;

8) pagina 75, allegato IA, specie: Razze, zona: acque CE delle zone IIa e IV SRX/2AC4-C:

anziché:

«Specie: Razze
Rajidae

Zona: Acque CE delle zone IIa e IV
SRX/2AC4-C

Belgio 277 (1)

TAC analitico
Si applica l'articolo 3 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 4 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
847/96.

Danimarca 11 (1)
Germania 14 (1)
Francia 43 (1)
Paesi Bassi 236 (1)
Regno Unito 1 062 (1)
CE 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Le catture di razza cuculo (Leucoraja naevus) (RJN/2AC4-C), razza chiodata (Raja clavata) (RJC/2AC4 C), razza a coda corta (Raja
brachyura) (RJH/2AC4-C), razza maculata (Raja montagui) (RJM/2AC4-C), razza stellata (Amblyraja radiate) (RJR/2AC4-C) e razza bavosa
(Dipturus batis) (RJB/2AC4-C) sono comunicate separatamente.»,

leggi:

«Specie:: Razze
Rajidae

Zona: Acque CE delle zone IIa e IV
SRX/2AC4-C

Belgio 277 (1) (2)

TAC analitico
Si applica l'articolo 3 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 4 del regolamento (CE) n. 847/96.
Si applica l'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
847/96.

Danimarca 11 (1) (2)
Germania 14 (1) (2)
Francia 43 (1) (2)
Paesi Bassi 236 (1) (2)
Regno Unito 1 062 (1) (2)
CE 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Le catture di razza cuculo (Leucoraja naevus) (RJN/2AC4-C), razza chiodata (Raja clavata) (RJC/2AC4 C), razza a coda corta (Raja
brachyura) (RJH/2AC4-C), razza maculata (Raja montagui) (RJM/2AC4-C), razza stellata (Amblyraja radiate) (RJR/2AC4-C) e razza bavosa
(Dipturus batis) (RJB/2AC4-C) sono comunicate separatamente.

(2) Contingente di catture accessorie. Queste specie non possono costituire più del 25 % in peso vivo delle catture detenute a bordo. Tale
condizione si applica solo alle navi aventi una lunghezza fuori tutto superiore a 15 m.»;
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9) pagina 95, allegato IB, specie: Melù, zona: acque delle Isole Færøer WHB/2X12-F:

anziché:

«[…]
CE 12 240 (1)
TAC Non pertinente

(1) TAC concordato dalla Comunità europea, dalle Isole Færøer, dalla Norvegia e dall'Islanda.»,

leggi:

«[…]
CE 12 240
TAC Non pertinente (1)

(1) TAC concordato dalla Comunità europea, dalle Isole Færøer, dalla Norvegia e dall'Islanda.»;

10) pagina 96, allegato IB, specie: Merluzzo carbonaro, zona: I e II (acque internazionali), codice:

anziché: «POK/1/2INT.»,

leggi: «POK/1/2INT»;

11) pagina 100, allegato IB, specie: Scorfani, zona: I e II (acque internazionali), codice:

anziché: «RED/1/2INT.»,

leggi: «RED/1/2INT»;

12) pagina 104, allegato IC, specie: Passera canadese, zona: NAFO 3LNO, codice:

anziché: «PLA/3LNO.»,

leggi: «PLA/N3LNO.»;

13) pagina 118, allegato IIA, punto 5.5:

anziché: «… e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 15 del presente allegato.»,

leggi: «… e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 15 o 16 del presente allegato.»;

14) pagina 122, allegato IIA, punto 11.1:

anziché: «4.1 d) / 8.3 c).»,

leggi: «4.1 d) / 8.3 g).»;
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15) pagina 124, allegato IIA, tabella I, numero massimo di giorni di presenza di una nave in una zona, per attrezzo da
pesca, nel 2008, quinta colonna, prima riga, punto 2.1.b, punto ii):

anziché: «IIa, IVa,b,c (acque CE)»,

leggi: «parte della zona CIEM IIIa non coperta dallo Skagerrak e dal Kattegat; zona CIEM IV e acque CE della zona
CIEM IIa»;

16) pagina 135, allegato IIB, punto 4.3:

anziché: «… e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 13 del presente allegato.»,

leggi: « … e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 12 o 13 del presente allegato.»;

17) pagina 139, allegato IIB, punto 13:

anziché: «… purché siano rispettate le stesse disposizioni stabilite ai punti 4.1, 4.4, 6 e 12.»,

leggi: «… purché siano rispettate le stesse disposizioni stabilite ai punti 4.2, 4.3, 6 e 12.»;

18) pagina 143, allegato IIC, punto 4.4:

anziché: «… e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 13 del presente allegato.»,

leggi: «… e le siano concessi giorni in mare conformemente al punto 11 o 12 del presente allegato.»;

19) Pagina 157, allegato III, punto 10:

anziché: «10. Condizioni di utilizzo di determinati attrezzi da traino autorizzati nel Golfo di Guascogna»,

leggi: «10. Condizioni di utilizzo di determinati attrezzi da traino autorizzati nel Golfo di Guascogna, nelle zone
CIEM III, IV, V, VI, VII e VIII a, b, d, e»;

20) pagina 159, allegato III, punto 13, misure provvisorie per la protezione degli habitat vulnerabili in acque profonde,
punto 13.1, Hatton Bank:

anziché: «Hatton Bank:

— 59° 26′ N, 14° 30′ W

— 59° 12′ N, 15° 08′ W

— 59° 01′ N, 17° 00′ W

— 58° 50′ N, 17° 38′ W

— 58° 30′ N, 17° 52′ W

— 58° 30′ N, 18° 45′ W

— 58° 47′ N, 18° 37′ W

— 59° 05′ N, 17° 32′ W

— 59° 16′ N, 17° 20′ W

— 59° 22′ N, 16° 50′ W

— 59° 21′ N, 15° 40′ W

— 58° 30′ N, 18° 45′ W

— 57° 45′ N, 19° 15′ W

— 57° 55′ N, 17° 30′ W

— 58° 03′ N, 17° 30′ W

— 58° 03′ N, 18° 22′ W

— 58° 30′ N, 18° 22′ W»,
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leggi: «Hatton Bank:

— 59° 26′ N, 14° 30′ W

— 59° 12′ N, 15° 08′ W

— 59° 01′ N, 17° 00′ W

— 58° 50′ N, 17° 38′ W

— 58° 30′ N, 17° 52′ W

— 58° 30′ N, 18° 22′ W

— 58° 03′ N, 18° 22′ W

— 58° 03′ N, 17° 30′ W

— 57° 55′ N, 17° 30′ W

— 57° 45′ N, 19° 15′ W

— 58° 30′ N, 18° 45′ W

— 58° 47′ N, 18° 37′ W

— 59° 05′ N, 17° 32′ W

— 59° 16′ N, 17° 20′ W

— 59° 22′ N, 16° 50′ W

— 59° 21′ N, 15° 40′ W»;

21) Pagina 168, allegato III, appendice 3, titolo:

anziché: «Condizioni di utilizzo di determinati attrezzi da traino autorizzati nelle zone CIEM III, IV, V, VI, VII e VIII a, b,
d, e»,

leggi: «Condizioni di utilizzo di determinati attrezzi da traino autorizzati nel Golfo di Guascogna, nelle zone CIEM III,
IV, V, VI, VII e VIII a, b, d, e».
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